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Введение 

При обучении русскому языку необходимо ис-

пользовать методы, влияющие на становление 

языковой и «коммуникативной компетентности 

иностранных учащихся» [5, с. 277-280]. С целью 

формирования языковой компетенции использу-

ются два способа семантизации иноязычного сло-

ва: переводный и беспереводный. Выбор обуслов-

ливается рядом факторов, среди которых главны-

ми являются следующие: уровень языковой ком-

петенции (умение владеть языком на момент обу-

чения): психологический фактор (возраст обучае-

мых, мотивация изучения языка, личностные осо-

бенности и др.); условия преподавания (препода-

вание русского языка ведется в смешанной по 

национальной принадлежности группе или в од-

нородной). 

Материалы и методы исследований 

Нельзя однозначно сказать, какой способ се-

мантизации слов популярнее: переводный или 

беспереводный, так как среди методистов нет еди-

нодушного мнения об этом. Некоторые отдают 

предпочтение переводным способам, другие – 

беспереводным, третьи настаивают на гармонич-

ном сочетании обоих. 

Каждый из перечисленных способов имеет 

свои достоинства и недостатки: «беспереводные 

способы развивают языковую догадку, увеличи-

вают практику в языке, создают опоры для запо-

минании (например, созвучность), усиливают ас-

социативные связи. Вместе с тем они требуют 

больше времени и не всегда обеспечивают точ-

ность понимания. Перевод же экономен в отноше-

нии времени, универсален в применении, но уве-

личивает возможность межъязыковой интерфе-

ренции» [4, с. 4-12]. 

На выбор способа семантизации влияют линг-

вистические, психологические и методические 

факторы. 

Когда рассматриваем языковые факторы, об-

ращаем внимание на значение слова, его конкрет-

ность. относительность, знаменательность или 

служебность. Важны также его отношения с дру-

гими словами: синонимичность, антонимичность, 

его системные свойства. 

При оценке психологических факторов учиты-

ваем  возраст обучаемых и уровень языковых спо-

собностей. 

Для методики важны последовательность эта-

пов обучения, достаточный уровень владения язы-

ком, состав обучаемых, продолжительность вве-

дения новой лексики. 

Мы выбираем беспереводный способ как спо-

соб универсальный. Можно использовать разно-

образные виды беспереводной семантизации сло-

ва: 

- предметно-визуальная семантизация (комму-

никативные задания). Этот прием особенно эф-

фективен на начальнеых этапах обучения при ра-

боте над предметной лексикой. Например, в раз-

личных ситуациях показ предмета (ситуация 

«урок» – карандаш, ручка, книга, учебник, тет-

радь, маркер, доска); 

- наглядная семантизация (демонстрация ри-

сунка, картины, фотографии, изображающих соот-

ветствующие предметы, жесты, действия, ситуа-

ции). 

Средствами наглядности можно раскрыть зна-

чения глаголов движения, многих предлогов (ид-

ти, ехать, нести, везти, вести; в-из, на – с, над-

под…), технические средства обучения (кино-

фильмы, слайды, видеофильмы). 

3. Но наглядность не позволяет раскрыть зна-

чения слов, обозначающих абстрактные понятия 

(«воздух», «молодость», «характер», «уметь», 

«прекрасный»), поэтому лингвистический способ 

раскрытия смысла является наиболее важным. 

Значения слова можно раскрывать средствами 

русского языка через: 

а) описание значения уже известными словами. 

Например, кричать-говорить громко, переписать 

– написать повторно, еще раз, стульчик – ма-

ленький стул; 

б) способ перечисления – используеться прин-

цип тематической группировки слов, Например, 

семья – папа, мама, бабушка, сын, дочка; мебель_ 

стол, стул, шкаф, кресло, диван; одежда: платье, 

рубашка, костюм, блузка, шарф, шапка, пальто. 

в) синонимы и антонимы: 

Неправда – ложь, – обман – вранье; веселое –

радостное – улыбающееся – счастливое лицо; ре-

монтировать – чинить – приводить в порядок; 

добрый – злой, создавать – разрушать; спросить 

– ответитль, тихо- громко; 

г) метафорическое значение обнаруживается 

через контекст: дети играли в саду. Играть на 

скрипке, флейте. Играть первую скрипку. Вино 

играет. Улыбка играет на лице. 

Этот лингвистический способ семантизации 

используется на всех этапах обучения, а на про-

двинутом является основным, остальные стано-

вятся сопутствующими. 

4. Наиболее сложным, но более осмысленным 

является раскрытие семантики слова через слово-

образовательную структуру. 

Раскрытие семантики слова происходит через 

словообразовательную структуру слова. 

Стоит отметить, что «на занятиях по чтению 
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можно формировать межкультурные лексические 

навыки» [7] при семантическом словообразовании 

от фразеологического оборота. В этом случае 

опускаются «лишние» грамматически зависимые 

слова, но при этом значение фразеологического 

оборота сохраняется. 

Этот способ применяется в продвинутых груп-

пах, когда учащиеся уже имеют определенный 

лексический запас, знание основных словообразо-

вательных моделей и значения словообразова-

тельных морфем, что позволяет вывести значение 

слова из известных ранее элементов: смотреть – 

смотрины; жениться – жених; море – морской; 

люди – людской; стол – настольный; лень – лени-

вый; папа – папин; спасать – спасатель. Также 

«учащиеся могут вывести значение из лингвисти-

ческого и ситуационного контекста» [3, с. 34.]. 

Собственно лингвистические способы дают 

возможность толковать более глубоко и осмыс-

ленно значение слова и способствуют развитию 

языковой догадки. 

Результаты и обсуждения 

Выбор метода семантизации зависит от харак-

тера слова, этапа обучения и уровня обученности. 

Подведем итог. 

Использование наглядности предполагает де-

монстрацию предметов или их изображений, показ 

действия и называние его. Такой вид семантиза-

ции популярен среди студентов начального уров-

ня. 

Использование контекста позволяет выявлять и 

определять характер слова, опираясь на семантику 

соседних слов. Языковое прогнозирование необ-

ходимо развивать уже на начальном этапе обуче-

ния. 

Синонимия используется чаще всего, так как в 

русском языке богатый набор слов, обозначающих 

почти то же самое понятие. 

Способ подбора родового понятия особенно ак-

туален на начальном этапе, он позволяет студен-

там упорядочить полученные знания.  На продви-

нутом этапе «важна проблема связи содержатель-

но-смыслового компонента и языкового (лексико-

грамматического оформления при выражении 

мысли, с одной стороны, и при ее восприятии и 

понимании, с другой» [6]. 

Применение таких языковых кейсов на практи-

ке необходимо «для повышения мотивации сту-

дентов к изучению иностранного языка» [2]. 

Выводы 

Таким образом, преподаватель обладает боль-

шим набором средств семантизации слов в про-

цессе обучения иностранцев русскому языку. Вы-

бор их зависит от конкретных условий обучения и 

в большой степени от состава обучаемых. 

По мнению Щербы, такая работа «может по-

мочь осознанию родного языка, … по-новому 

взглянуть на давно знакомое и привычное в род-

ном языке» [8]. 
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